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Na svom putu zaustavio sam se jedan dan u Lubenicama na otoku 
Cresu, jer u tome mjestu nisam bio prošle godine. Sa Cresa sam krenuo 
na otok Unije, pa na Srakane i Sušak. Odatle sam krenuo na Rab i Pag. 
Na Rabu sam obišao sva mjesta, a na Pagu sam bio u Lunu. Novalji i u 
mjestu Pagu. 

INa Unijama sam utvrdio ovo: 

I. Glasovi 

1. Dugo ä zatvoreno je, pa se izgovara kao o: glövä, jöje, vröta, 
vrot, trövä. Samo ono a, koje je nekada bilo pod brzini (") akcentom, a 
u ovom se govoru produljilo kao i u mnogim čakavskim govorima, nije 
se izmijenilo: brata: nom. brat, našega oca:, nom. naš otac, znaju: štok. 
znaju. 

2. Dugo 5 daje diftong "o; muöj, muöga. gr^ozje, mMožjina, vaplldr, 
inuore. 

3. Prvotno dugo e bez obzira na njegovo postanje (od e. q, e) daje 
diftong ie: po riedü, piet, šies, devieti, viesta mi je ciela, zviezdä, stien, 
susied, tiesto. 

4. Glas e daje refleks e i i: leto, mera, verovat, tip, lin, misina. 
5. Vokalnoi r dobilo je ispred sebe popratni samoglasnik a: darvo, 

parzün, četvartak; ako je na r silazni akcenat, popratni samoglasnik a je 
zatvoren, pa imaju diftong ae sa jače istaknutim prvim dijelom: päers 
(prst), päersa, päervi, četvaerti. 

6. Vokalno / također ima popratni samoglasnik a ispred sebe: dälgi, 
žalt, jäbalka, salza, ali mučat, pun, vuk, što znači, da su mlađe gene­
racije počele zamjenjivati Isu kao u književnom jeziku. 

7. Glas 1} ostaje neizmijenjen: željen, kralj, prijatelj, volja, zemlja. 
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8. Glasovi č, z, š i s, z izgovaraju se jednako kao u književnom jeziku, 
premda je na govor ovoga mjesta u davnoj i nedavnoj prošlosti dosta 
djelovao talijanski jezik: čovik, čudo, mriža, šoldi, slez, barniestra. 

II. Akcenat 

Govor Unija ima danas dvoakcenatski sistem. Vrlo su rijetki slučajevi, 
da se gdje čuje čakavski akut (stariji ili noviji): prišal je lis od našega 
öca; s kin si ga lüpil; puoć z van pämeti; polüdin, načot kruh; oni tüo-
zöbu; Uvi — liva — livo; poslbl sen tüo po njej v Lošinj. Možemo doduše 
ćuti i načot, počot mjesto načot, počot. To nam svjedoči, da je i ovaj 
govor imao prije troakcenatski sistem, ali ga je s vremenom izgubio, a 
još se čuvaju samo njegovi ostaci. Karakteristično je u ovom govoru i 
produljivanje * u ° kao u nekim kajkavskim govorima: verovat, koren, 
starost, mladost, völin, kruoŠnja, komoštre, kuntenat, matere: nom. jedri. 
mat, praga: nom. jedn.*prah. Dužine se iza naglašenog sloga ne čuvaju. 

III. Oblici 

Stare oblike u deklinaciji čuvaju još samo imenice ženskoga roda 
— a i -ja osnova i to u gen. množ. (žen, rük), dat. mn. (rukän), lok. mn. 
(rukah) i instr. mn. (rukämi). U instr. jedn. je nastavak -u: rükü, muku. 
U svim ostalim padežima jednaki su nastavci kao i u književnom jeziku, 
Imenice m. roda imaju stari nastavak u ak. mn.: sini, muzi. U gen. mn. 
imajui dodatak -ov prema u — osnovama: sinov, mužov; sila je müzov v 
Ameriki; bratov. U instr. mn. imaju stari oblik: sini, muzi i novi: sinima, 
mužima. Prema tome govor Unija u deklinaciji prima sve više nove 
nastavke, ai stare gubi. 

U konjugaciji su rijetki glagolski prilozi sadašnji. Glagolski prilozi 
prošli se ne upotrebljavaju, a nisam čuo ni imperfekt ni aorist. 

U rječniku ima dosta starili slavenskih riječi i stranih riječi, osobit» 
talijanskih, kao i u drugim govorima ovoga kraja, ali su dobile sve crte 
našega jezika (glasovne i morfološke). Iako su Unijani bili pod jakim 
utjecajem talijanskoga jezika sve do 1945. godine, talijanski jezik nije 
uspio izvršiti neki naročiti utjecaj na hrvatski jezik osim ponešto u 
gubljenju osjećaja za deklinaciju t. j . za padežne nastavke. 

Male i Vele Srakane, u kojima sam bio samo kratko vrijeme, ne 
razlikuju se svojim govorom od Suska, koji sada izrađujem i dotjerujem 
za štampu. 

Na Rabu susrećemo vrlo interesantne pojave. Govore Raba ispitao je 
pokojni Kušar i štampao ih u Radu Jugoslavenske akademije, knj. 118. 
god. 1894-, dakle pred 60 godina, Kušar se najviše obazirao na govor 
grada Raba, a manje na govor ostalih sela na Rabu. 

Ja sam obišao sva sela i utvrdio bitne razlike između govora sela i 
grada. Kušar je tada točno zabilježio gotovo sve crte rapskoga govora. 
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pa je baš poradi toga lako ustanoviti, što se u zadnjih 60 godina izmi­
jenilo u rapskom govoru. 

Najinteresantnija je u rapskom govoru akcentiuacija. Prema Kušani 
stanje je pred 60 godina izgledalo ovako: 

Rapski dijalekt imao je dvoakcenatski sistem. U govoru se čuvalo 
staro mjesto akcenta. Dugi slogovi mogli su biti samo ispred akcenta i 
to više u seoskim govorima, a manje u gradskom govoru. 

Danas je stanje posve drukčije. U govoru grada Raba danas nema 
uopće dužina ispred akcenata. One su se s vremenom skraćivale i konačno 
posve izgubile: hranit, kupit, prominit, platit. Izuzeci su vrlo rijetki: 
smijat se, smi'fen se. Generacije mlade od 60 godina, a naročito mlađe 
od 50 godina, prenose akcenat za jedan slog naprijed prema početku 
riječi u duhu novije štokavske akcentuacije na nekadašnji dug slog 
kao ", jer njihov govor slabo poznaje uzlaznu intonaciju, dakle: 
brazda: brazda, cena: centi, dika, kuma, luka, svila, trava,'brada, glava; 
pisat, davat, smetat, pitat, ručat, puhat. Ako je ispred akcenta bid"" 
kratak slog, akcenat obično ostaje na svoxn starom mjestu: žena, koza, 
sestra, teta, ali gora, buha, čela; držat, glohit, gorit, govorit, lovit. U 
seoskim govorima taj je proces istom u početku. 

Pored promjena izvršenih u akcentuaciji i u kvantiteti, ima i drugih 
crta, koje su se u ovih šezdeset godina izmijenile. 

Na Pagu se dužine čuvaju vrlo dobro kao i staro mjesto akcenta, 
osobito u Novalji. U deklinaciji su izgubljeni stari nastavci, a dobiveni 
su novi, samo imenice ž. roda imaju kratki gen. množine: žen, šestar. 
I oblici za dat., lok. i instr. mn. izjednačeni su: sestrami, siniman. 
Imenice m. i sr. roda imaju u gen. mn. dodatak -ov (-ev) prema ime­
nicama -u osnova: gospodarov, niišov, stolov, bradov, kolačev, peröv, 
slovov, delov. 

U govoru otoka Paga gubi se osjećaj za neodređeni oblik pridjeva i 
za njegovu deklinacijn, osim u predikativnoj službi. Obično akcenat 
oblika muškoga roda dobivaju i oblici za ž. i sr. rod: kriv — kriva — 
krivo, lip — lipa — lipo, bel — bela — belo, dalek — daleka — daleko. 

Pored ovih opažanja ima i drugih, koja će zanimati stručnjake, a 
iznijet ću ih u posebnoj raspravi o govorima otoka Paga u sporazumu 
s drom. Hammom, jer je i on bio u Novalji na otoku Pagu. 

Uložit ću sve napore, da doskora, makar u kraćim raspravama, dam 
bitne karakteristike današnjega govora svih mjesta na Cresu i Rabu, a 
po dogovoru s drom. Hammom i s ostalih područja. 

388 


